
	
  

L’insinuación (anonymous) - Page 1 of 3  
	
  

L’insinuación 
[lin.si.nwa.'TjOn] 
The hint	
  
 
Text by Anonymous 
Set by Federico Moretti (c. 1765-1838), from Doce canciones, #3 
 
Desde       el     instante,     niña,   que     vi 
['d”z.D”ç    ”l    in.'stan.t”    'ni.≠a   k”     Bi] 
From       the     moment,     girl,   that    I-saw 
 
Tus    bellos      ojos,       muero   por  ti. 
[tuz    'B”.¥Os     'O.xOz     'mw”.|O   pOr  ti] 
your    beautiful      eyes,      I-die    for   you. 
(your beautiful eyes, I [began] to die for you.) 
 
Tu gracia amable me enamoró 
y alma y potencias me cautivó. 
Si quieres darles tierna expresión 
tras si me arrastran el corazón. 
Tus ojos, niña, flechas de amor 
siempre me inspiran un tierno ardor. 
 
Ora que en calma fijos estén, 
ora amorosos o con desdén, 
ora los juegues con altivez, 
ora los pongas con languidez, 
ora que giren sin dirección, 
ora se muevan por distracción. 
Tus ojos, niña, flechas de amor, 
siempre me inspiran un tierno ardor. 
 
Cuando los llegas en mí a fijar, 
todo su encanto me haces probar… 
	
  
	
  

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and literal translation is available for download. 
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